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PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednloi od 20. jula 2017. godine, utvrdila ]e
PREDLOG ZAKONA O IZWIJENAMA I DOPUNAWIA ZAKONA O
SOCIJALNOJ I DJECJOJ ZASTITI, koji Vam u prilogu dostavljamo radi
stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore;

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu s clanom 151 Poslovnika
Skupstine Crne Gore („Sluzbenl list RCG", br..51/06 i 66/06 i „Sluzbeni
list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14 142/15), ova] zakon
donese po skracenom postupku iz razloga koji su sadrzani u
Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati uradu Skupstine injenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
KEMAL PURISIC, minlstar rada i socljalnog staranja i GOF^N
KUSEVIJA, generaini direktor Direktorata za socijaino staranje i djecju
zastitu.

PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON 0IZMJENAWIA1 DOPUNAMA ZAKONA

0 SOCUALNOJI DJECJOJ ZASTITI

Clan 1

UZakonu o socijalnoj i djecjoj zastiti („Sluzbeni list CO", br. 27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16,
66/16,1/17, 31/17142/17) uclanu 21 stav 1tacka 2 posllje alineje 2dodaje se nova alineja koja glasi:

"-roditelj koji izdrzava dijete, odnosno roditelj koji vrsi produzeno roditeljsko^pravo, u skladu sa
. zakonom;".

Dosadasnje al. 3,4 i5. pbstaju al:"4". 516.

Ustavu 2 rijeci: "alineje 2" zamjenjuju se lijecima: "al. 213".

Clan 2

Uclanu 70 stav 3 poslije rijeci: "Centar zasocijaini rad" dcdaju se rijeci:" duzan jeda".

Clan 3

Uclanu 78 stav 2 mijenja se iglasi:
„U postupku ostvarivanja prava iz stava 1 ovog clana centar za socijaini rad duzan jeda sacini nalaz

i misljenje kojim se utvrduju cinjenice o kojima se ne vodi sluzbena evidencija i sluzi kao dokazno
sredstvo."

Clan 4

Uclanu 79 stav2 mijenja se iglasi:
..Centar za socijaini rad duzan je da sacini Individualnl plan iz stava 1 ovoga clana, u saradnji sa

korisnikom, clanovima njegove porodice idrugim llcima vaznim za korisnika".

Clan 5

Uclanu 87stav2 rijec "poziva" zamjenjuje se rijecima: .,duzan je da pozove".

Clan 6.

U clanu 95 stav 2 brise se.

Clan 7

Uclanu 151 stav 2 poslije rijeci „usluga" dodaju se.rijeci:"duzni su da".

Clan 8

Uclanu. 157 stav 4 poslije rijeci „organizovanja" dodaju se rijeci: „duzni su da".



./ .

Clan 9

Uclanu 167 stav 1 poslije tafike 3dodaju se dvije nove tacke koje glase:

„3a) nesacini nalaz imisljenje kojim se utvrduju cinjenice o kojima se nevodi sluzbena evidencija i
sluzi kao dokazno sredstvo u postupku ostvarivanja prava iz clana 78 stav 1ovog zakona(cIan 78 stav 2);

3b) ne sacini indlvlduaini plan iz ciana 79 stav 1ovog zakona usaradnji sa korisnikom, cianovima
njegove pdrodice idrugim licima vaznim za korisnika (clan 79 stav2);".

Stupanje na snagu
Clan 10

Ovaj zakon stupa na shagu danom.gbjavijivanja u "Sluzbenom iistu Crne Gore".



OBRifliZLOZENJE

IUSTAVNI OSNOV

Ustavni osnov za donosenje ovog zakona je sadrzan uodredbi claha 16 stav 1 tacka 5Ustava Cme Gore
(„Sluzbeni list CGbr.1/07i 38/13). ^

II RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Donosenju Zakona oizmjenama idopunama Zakona osocljalnoj Idjecjoj zastiti pristupilo se jar zakon ne
sadrzi odredbe koje omogueavaju efikasan inspekcijski nadzor iprimijenu kaznene politike za prekrsaj za
pravno lice Iodgovomo lice upravnom lieu, te je ocijenjeno neophodnim da se kroz Izmjene 1dopune
zakona otklone postojed nedostaci. .

III USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM UGOVORIMA

Ne posfoje odgovarajuci propisi Evropske Unije sa kojima je potrebno uskladiti Predlog Zakona.

IV OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIHIMSTITUTA
VCianom 1predloga zakona predlozeno je da se doda nova alineja koja glasi roditeij koji izdrzava dijete
odnosno roditeij koji vrsi produzeno roditeljsko pravd, uskladu sazakonom.
Cianom 2predloga zakona predlozeno je da je centar za socijalni rad duzan da smjestaj djeteta uustanovu
greispituje najmanje jednom usestmjesecl.
Cianom 3predloga zakona predlozeno je da upostupku ostvarivanja prava centar za socijalni rad duzan je
da sacini naiaz imisljenje kojim se utvrduju cinjenlce okojima se ne vodi sluzbena evidencija isluzi kao
dokazno sredstvo.
Clanorn 4predloga zakona predlozeno je da je centar za socijalni rad duzan da sacini individualni plan, u
saradnji sa korisnikom. clanovima njegbve porodice idiiigim licima vaznim za korisnika.
Canom 5predloga zakona predlozeno je da se rijec.poziva zamjenjuje rijecima duzan je da pozove
Cianom 6predloga zakona predlozeno je da seuclanu 95 stavZbrise.
Cianom 7predloga zakona predlozeno je da su ustanove idrug! pruzaoci usiuga duzni da vode evidenciiu
0korisnicima ipravlma Iz socljalne idjecje zastite.
Cianom 8predloga zakona predlozeno je da su ustanove idrug! oblici organizovanja duzni da samostalno
utvrduju kriterijume i formiraju cijenu kada pruzaju usiuge socljalne i djecje zastite neposrednim
ugovaranjem..
Cianom 9predloga zakona predlozene su novcane kazne za prekrsaj za pravno lice iodgovomo lice u
gravnom licu. ^

'̂ fuTbenom listfcme Predlozeno. je da ova] zakon stupa na snagu danom ob|avl|lvanja u
VPROCJENA FISKALNIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA



Zasprovodenje zakona uBudzetu Crne Gore nije potrebno obezbjedivati posebna sreostva.

VI RAZLOZIZA DONOSENJE ZAKONA PC SKRA6EN0IVI POSTUPKU

Vlada predlaze Skupstini Crne Gore da u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore
("Sluzbeni list ROG", br, 51/06 i66/06 1"Sluzbeni list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12 i49/13) ovaj
zakon donese po skracenom poptupku kako bi se obezbijedio eflkasan inspekcijski nadzor od strane
Uprave za inspekcijske poslove -Odsjek za inspekciju socijalne idjacje zaslite 1primijeniie novcane kazne
za prekrsaj za javne ustanpve socijalne idjecje zastite, ustanove socijalne idjecje zastite, organizacije i
privredna drustva.

Efikasnijim inspekcijsklm nadzorom nad sprovodenjem ovog zakona ipropisivanjem kazni za prekreaj za
pravno lice i odgovorno lice upravnom lieu, omogudava se boija kontrola koris6enja prava iz socijalne i
djecje zastite isamim tim usteda finansijskih sredstava koja se opredjeljuju za tu namjenu iz Budzeta Crne
Gore, kao i priliv sredstava po osnovu izricanja novcaniti kazni za prekrsaj, clme se cmogufiava
finansiranje druglh nadleznosti drzave koje su od opsteg interesa za sve gradane, ukljucujuci i korisnike
prava iz socijalne 1djecje zastite.

VII RAZLOZI ZA STUPANJE NA SNAGU DANOI\/l OBJAVUIVANJA USLUZBENOWI LIStU CRNE
GORE

Stupanje na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj I djecjoj zastiti danom
objavljivanja uSluzbenom listu Crne Gore proizllazi iz potrebe da se uspostavi eflkasan inspekcijski nadzor
iprimijeni kaznena politika za prekrsaj za pravno lice iodgovorno lice upravnom lieu cime se omogucava
boija kontrola koriscenja prava iz.socijalne i djecje zastite i samim tim usteda finansijskih sredstava za
finansiranje drugih nadleznosti drazave koje su od opsteg interesa za sve gradane, ukljucujuci ikorisnike
prava iz socijalne Idjecje zastite.



Crna Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblastna koju se propis odnosi/donosilac akta

Ministarstvo rada i socijalnog staranja

Naziv propisa
Predlog zakona p izmjenama 1 dopunama Zakona o
socijalnoj idjeCjoj zastiti ^

Klasifikacija propisa po oblastima i podoblastima I
urcclivanja

•blast podoblast

XIII. Zdravstvena i socljalnaf
zastita rsocijaino osiguranje

4 Socljalna i dje5ja
zaStlta

Klasifikacija propisa po prcgovarackim pogla^djima i
1podpoglavljima prava EvropsLc unijo ^

poglavlje potpoglavlje

19. Socljalna politika i
zaposljavanje

19.20 Socijalna politika
(05.20)

Kljucni termini - curovok deskriptori
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ministar
IviiDPSHiH poaom

MINISTARSTVO RADAISQCIJALNOG
STARANIA
gospodin Kemal Purisid
ministar

Uvazeiil gospodirie Purisic.u,

Dopisombro] 56-594/17-3 od 12.Juia
Predloga zakona oizmjehama idopunama Zakona psocijalnoji djeqoj zaStitt s
pravnom tekovinom Evropske unije, saglasno aanu 40 s^v 1almeja 2Ppslovnika
Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom propisa, Ministarstvo evropsWh posloya je
saglasno sizjavom obradivaga propisa da ne^postoje odgovaraiudi prop.si|vropske
unije skojima je potrebno obezbljediti usWadenost.

Spostovanjem,

gp Bulevar revolucije 15, Podgorica, Cma Cora
B tel:+382 20 416 360

,W.

Broj: 05/1 -376/2
Podgorica 12. VII2017.
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IHAVA OUSKLAOEiSIOSTI NACRTA/PREDLdcA PROPISA CRNE GORE SPRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave MRS/IU/PZ/17/03

1. Naziv nacrta/predloga propisawpiaq —I

PredloE zakona oizmienama idopunama Zakona osocljaino] idjecjoj zastiti- na crnogorskom jeziku
Proposal for the Law on Amendments to the Law on Social and Child Protectionna engleskom jeziku

2. Podaci o obradlvacu propisa

a) Organ drzavne upraye koji priprema propis
Organ drzavne uprave MInlstarstvo radaIsocljainog staranja

Direktorat za socljaino staranje Idjecju zastitu- Sektor/odsjek
- odgovorno lice (Ime,prezime^
telefon, e-mail) •

eeneralnl direktor, Goran Kusevija
ZLR7-dA7. goran.kusevMa@gov.mrs.me

kontakt osoba (ime, prezlme,
telefon, e-mail)

Generalni direktor, Goran Kusevija
482- 447. goran.kuseviia@gov.mrs.me

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu isprovodenje propisa
- Nazlvpravnog iica
- odgovorno lice

telefon, e-mail)

kontakt osoba

telefon/e-maii)

(ime, prezlme,

(Ime, prezlme,

W ,f . f ,

3.Organ! drzavne uprave koji prlmienjuju/sprovode propis
- Organ drzavne uprave Minlstarstvo rada isocljainog staranja ^^^—|

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizadji i pridruzlvanju izmedu
.. . . ^1 t I rrna/3nro. c Hrncrp strane fSSPl

/.

Evropske unije

c nacna/prtiuiugct piwHoo a — -

injenih drzava clanica, sjedne strane iCrne Gore, sdruge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrzi odredbu koja seodnosi na normativnl sadiiaj predioga propisa.
b) Stepen Ispunjenosti obaveza koje proiziiaze Iz navedenih odredbi SSPa

• ispunjava u potpunosti
dieiimicno ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozl za djeilmlcno Ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proiziiaze Iz navedenih odredbi SSPa
/

Vp7a nacrta/predloga oroolsa sProgramom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
• • - • ^ • 2017-2018- PPCG za period

- Poglavlje, potpoglavlje /
/- Rok za donosenje propisa

Napomena Donosenje Zakona o izmjenama 1dopunama Zakona o socljalnoj
djecjoj zastiti nije predvideno Programom pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.

6.Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnomtekovinom Evropske unlje
a) Uskladenost s prlmarnim izvorlma prava Evropske unlje
Ne postojl odredba primarnlh izvora prava EU skojom bl se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.

b) Uskladenost sasekundarnim izvorlma prava Evropske unije
Ne postojl odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.
c) Uskladenost s ostalim izvorlma prava Evropske unije
Ne postoji Izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao* uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.

6.1. Razlozl za djelimicnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravndm
tekovinom Evropske unije i rok u kojem j'e predvideno postizanje potpune uskladenosti



/

y. Ukoliko ne postoje odgovarajuiSi propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti
konstatovati tu cinjenlcu

Ne postoje cdgovarajua proplsi EU skojima je potrebno obezbijeditl uskladepost.Ne postoje cagovarajua orombi eu s ..

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i estate izvore medunarodnog prava koriscene pri izr
nacrta/predioga propisa

Ne postoje Izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladit! predlog propisa.

/

potreono usKiaaiti pi euiug pi upisa. . : 77^

9. Navesti da 11 su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope iostali izvori medunarodnog prava
prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti uprilogu)

/

10. Navesti da li Je nacrt/predlog propisa iz tacke 1Ujave ousklaflenosti preveden na engleski JezIk (prevod
dostaviti u prilogu)

Predlog zakona oizmjenama Idopunama Zakona osocijalnoj idjecloi zastiti nije preveden na engleski jezik. ,
ll.Ucesce konsultanata uizradi nacrta/predioga propisa Injihovo mlSlienie ouskladenostiii.ucesce Konsuicdiidvd u iiiau« iiov.i i.o/ r"-i s—= :——:rTr:—r^.

Uizradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona osoMng^J-djeciai^stiti nije b.lo ucesca
^

Potpls / mlnt^tar evropf

DalJ

lice obradlvaca propisa

obrasca:

1. Prevodl propisa Evropske unije ^
2. Prevod nacrta/predioga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)

posloya



TABELA USKLAOEIMOSTI
1. Wentifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

° -"'"-I '
. Naziv izvora prava Evropske uniie tCElEX oznaka

3. Maziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Nacrnogorskom jeziku "

— a) 1

Na engleskom jeziku

Odredba itekst odredbe izvora prava Evropske
unije (clan, stav, tacka)

b)

Odredba itekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, stav, tacka)

c)
Uskiadenostodredbe

nacrita/predloga
propisa Crne Gore s

odredbom izvora
prava Evropske uniie

d)

Razlogza djellmicnu
uskiadenost Hi

neuskladenost

e)

Rok za

postizanje
potpune

uskiadenosti



PREGLED OBREDBI

ZAKONA O SOCIJALNOJIDJECJOJ ZASTITI KGJE SE MIJENJA^ I
BOPUNJUJU

Materijalno obezbjedenje

' - Clan 21

Pravo na materijalno obezbjedenje moze ostvariti pojedinacj odnosno porodica, ako je pojedinac,
odnosno clan porodice:

1) nesposoban za rad;

2) sposoban za rad, poduslovom daje:
- trudnica;

- samohranlroditelj; ' \

- lice kbje je zavrsilo skolovanje po obrazovnom programu sa prilagodenun izvodenjem i
dodatnomstrucnompomoci ill. posebnom obrazovnom programu;
- lice poslije navrsene 18. godine zivota, ako jena redovnom Skolovanju usrednjoj §kpli, do
krajarokapropisanog za to skolovanje;
-dijete bez roditeljskog staranja, odnosno lice koje jebilb dijete bez roditeljskog staranja, do
zasnivanja radnog odnosa navrijeme duze odsest mjeseci. '

Pravo izstava 1tacka 2 alineja 2 ovog clana pripada i usvojiocu, staraocu ili hranitelju.
Lice iz stava 1 taCka 2 alineja 4 ovog clana moze ostvariti pravo na materijalno obezbjedenje

najduze petgodina oddana zavrsetka skolovanja.
Lice iz stava 1tacka 2alineja 5ovog clana moze ostvariti pravo na materijalno obezbjedenje kao

pojedinac najduze pet godina od dana prestanka smjestaja uustanovu, porodianog smjestaja-hraniteljstva,
odnosno prestanka starateljstva.

Korisnici smjestaja u ustanovu

Clan 70

Smjestaj u ustanovu obezbjeduje se djeci i mladima, trudnici, samohranom roditelju sa djetetom
do navrsene tre6e godine Zivota, lieu sa invaliditetom i starom lieu kojima se ne moze obezbjediti ili nije
u njegovom najboljem interesu ostanak u porodici ili usluge podrske za zivot u zajednici ili porodiani
smjestaj-hraniteljstvo ili porodicnismjestaj.

Smjestaj djeteta uustanovu obezbjeduje se usluaaju kada centar za socijalni rad ustanovi da se ne
mo^ obezbijediti ostanak djeteta u porodici, kroz pruzanje podrske porodici, odnosno ne moze se
obezbijediti porodiani smjestaj-hraniteljstvo, odnosno nije u najboljem interesu djeteta.

Centar za socijalni rad smjestaj djeteta uustanovu preispituje najmanje jednom u sest mjeseci.
Djetetu mladem odtri godine zivota ne obezbjeduje sesmjestaj u ustanovu.
Izuzetno od stava 4 ovog aiana djetetu mladem od tri godine zivota moze se obezbijediti smjestaj

u ustanovu, ako se ne moze obezbijediti zastita iz" stava 2 ovog clana i ako za to postoje narocito
opravdani razlozi, uzprethbdriu saglasnost nadleznog organa drzavne uprave.

Smjestaj u ustanovu pru2a se korisnilcu tako da obezbjeduje pripreniu za njegov povratak u
biolosku porodicu, odlazak u drugu porodicu, odnosno pripremu korisnika zasamostalan zivot.

Korisniku smjestaja u ustanovu ne moze prestati smjestaj prije nego sto centar za socijalni rad
obezbijedi uslove za smjestaj udrugu ustanovu, porodicni smjestaj ili drugi oblik socijalne idjecje zaStite.



Nalaz 1misljenje centra za socijalni rad

Clan 78

Prava na osnovna materijalna davanja iz £1. 21, 32, 33 i 37 ovog zakona ostvaruju se na osnovu
dokaza i neposrednog uvida.

U postupku ostvarivanja' prava iz stava 1 ovog clana ovlasceno lice centra za socijalni rad
sacinjava nalaz i miSljenje kojim se utvrduju cinjenice okojima se ne vodi sluzbena evidencija i sluzi kao
dokazno sredstvo.

Sadrzinu i obrazac nalaza i misljenja, u smislu stava 2 ovog clana, propisuje nadlemi organ
drzavne uprave.

Individualni plan usluga

Clan 79

Prava na usluge socijalne i djecje_za§tite iz £1. 62, 64 i 71 ovog zakona'priznaju se na osnovu
dokaza i individualnog plana usluga.

Ovlasceno lice centra za socijalni rad sa£injava individualni plan iz stava 1 ovoga filana, u
saradnji sa'korisnikom, filanovima njegove porodice idrugim Ucima vamim za korisnika.

I

Naknada stete

Clan 87

Lice iz clana 84 stav 3 ovog zakona kojem je izvrsena isplata osnovnih materijalnih davanja du^o
je davratiprimljeni iznos, akoje:

1) osWario prava iz socijalne i djecje zastite ill jeostvario uvecem iznosu nego sto mu po zakonu
pripada, na osnovu netacnih podataka za koje je znao ili je morao znati da su netacni ili na drugi
nezakonit nacin;

2) ostvario prava iz.socijalne i djecje zastite usljed toga §to nije prijavio ili je sa zakasnjenjem
prijavio promjene koje su od uticaja na gubitak, odnosno koriscenje prava ili na iznos prava iz
socijalne i dje£je za§tite, a znao je ili morao znati zatepromjene.
Kada centar za socijalni rad utvrdi bkolnosti iz stava 1ovog £lana, poziva korisnika putem pisanog

obavjestenja da neosnovano primljenu pomoc vrati uroku od 15 dana od dana prijema obavjestenja.
Centar za socijalni rad moze sa korisnikom sklopiti ugovor o nafiinu i vremenu povradaja

neosnovano ostvarenog iznosa materijalnog davanja, pri cemu se uobzir uzima visina prihoda korisnika i
njegov socijalni polozaj.

Povra£aj neosnovano ostvarenog iznosa materijalnog davanja ne moze se ugovoriti na period duzi
od tri godine.

Sastav upravnog odbora

Clan 95

Upravni odbor ustanove ima predsjednika i dva£lana.
Predsjednik ili najmanje jedan clan upravnog odbora ustanove imenuju se iz reda zaposlenih u

ustanovi.



Clan 151

Nadlezni organ drzavne uprave, u cilju pracenja stanja i formiranja baze podatakaj vodi
evidenciju ustanova i drugih pruzalaca usluga.

Ustanove i drugi pruzaoci usluga vode evidenciju o korisnicima i pravima iz sooijalne'i dje^je
zastite.

Blize uslove o vrsti, sadrzini i nacinu vodenja evidencije izst. 1i 2 ovog clana propisuje nadlemi
organ drzavne uprave.

Kritenjumi i mjjerila za utvrdivanje cijeneusluge socijalne i djecje zastite

Clan 157 n

Kriterijuiiie i mjerila za utvrdivanje cijene usluge socijalne i djecje zastite koju obezbjeduje
drzava propisuje nadle&ii organ drzavne_uprave.

Kriterijume i mjerila za utvrdivanje cijene usluge socijalne i djecje zastite, koja se finansira iz
budzeta opstine propisuje nadlezni organ opstine.

Odredbe iz st. 1 i 2 ovog clana odnose se na javne ustanove, ust^ove i druge oblike
organizovanja kada se fmansiranje usluge socijalne i djecje zastite vrsi iz budzeta drzave, odnosno
-opstine.

Ustanove i drugi oblici organizovanja samostalno utvrduju kriterijume i formiraju cijenu kada
pruzaju usluge socijalne i djecje zastite heposrednim ugovaranjem.

U skladu sa propisanim kriterijumima i mjerilima, cijenu usluge iz stava 1 ovog clana utvrduje
nadlezni organ drzavne uprave, a cijenu usluge iz stava 2ovog clana utvrduje nadlemi organ opstine.

Prekrsaji vezani za djelatnost

Clan 167

Novcanom kaznom u iznosu od500 eura do 5000 eura kaznice sezaprekrsaj pravno lice, ako:
1) ne sacini individualni plan aktivacije u saradnji sa Zavodom zazaposljavanje i radno sposobnim
korisnikom materijalnog obezbjedenja (eian27 stav2);

2) ne dostavi Zavodu za zaposljavanje obavjestenje o priznatom pravu na materijalno obezbjedenje
za nezaposlenog radno sposobnog korisnika, u roku od osam dana od dana donosenja ijesenja o
priznavanju prava (clan 28 stav 2);

3)ne preispita smjestaj djeteta u ustanovu najmanje jednom u sest mjeseci (clan 70 stav 3);
4) ne donese i dostavi ijesenje ozahtjevu za ostvarivanje prava iz socijalne i djecje zastite najkasnije
u roku od 15 dana, a ako je potrebno sprovesti poseban ispitiii postupak, u roku od30 dana od dana
prijema uredno podnijetog zahtjeva, odnosno od pokretanja postupka po sluzbenoj duaiosti (clan
82 stav 2);

. 5) ne donese rjesenje u pisanom obliku najkasnije u roku od tri dana od dana donosenja usmenog
- rjesenja (clan 83 stav 2);
6) ne zakljuci ugovor o koriscenju usluge, ako u cjelosti ucestvuje u troSkovima usluge sa
korisndcom, odnosno njegovim zaiconskim zastupnikom, usvojiocem, staraocem i hraniteliem (clan
85 stav 1);

7) n^ pozove korisnika putem pisanog obavjestenja da neosnovano primljenu pomoc vrati uroku od
15 dana od dana prijema obavjestenja (clan 87 stav 2);
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8) ne istakne naziv, sjediste i adresu (51an 88 stav 2);
9) ne obavija djelatnost za koju je osnovana, namjenski ne koristi sredstva za rad i nadlemom
organu drzavne uprave najkasnije do kraja marta tekuce godine ne podnese i^jestaj o radu
^je§taj ofinansijskom poslovanju za prethodnu godinu i program rada za tekudu godinu (clan

10) ne obezbijedi strucno usavrsavanje straonom.radniku istrucnom saradniku uskladu sa zakonom
prema planu 1programu §tru5nog usavrgavanja (clan 129 Stav 1);.

11) otpodne sa obavljanjem djelatnosti sooijalne i djecje zastite prije •pribavljanja licence za
obavljanje djelatnosti (clan 130 Stav 1);

12) ne vodi evidenciju okorisnicima ipravima iz socijalne idjecje zastite (clan 151 stav 2);
13) ne utvrdi kriterijume ine formira oijenu kada pruza usluge sooijalne idjeSJe zastite neposrednim
ugovaranjem (clan 157stav 4).
Za prelffsaj iz stava 1ovog clana kaznide se i odgovomo lice upravnom lieu novcanom kaznom u

iznosu od 250 eura do 1000 eura. ^

Za prekrsaj iz stava 1tac. 6, 8, 10, 11, 12 i 13 ovog dlana kaznide se preduzetnik novcanom
kaznom u iznosu od 500 eura do 2000-eura.


